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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
A\ WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

A\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for
probe usage, only use a temperature probe
recommended for this oven - risk of fire.

A\ Keep clothes or other flammable materials
away from the appliance, until all the components
have cooled down completely - risk of fire. Always
be vigilant when cooking foods rich in fat, oil or
when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At
the end of cooking, open the door with caution,
allowing hot air or steam to escape gradually
before accessing the cavity - risk of burns. Do not
obstruct hot air vents at the front of the oven - risk
of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.
A\ The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,

motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A Do not store explosive or flammable
substances (e.g. gasoline or aerosol cans) inside or
near the appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically
stated in the user manual. Keep children away from
theinstallation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam
parts etc.) must be stored out of reach of children
- risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock.
During installation, make sure the appliance does
not damage the power cable - risk of fire or
electrical shock. Only activate the appliance when
the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before
fitting the appliance in the furniture and remove
all wood chips and sawdust.

M Do not remove the appliance from its
polystyrene foam base until the time of
installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

A\ Donotinstallthe appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop,
do not obstruct the minimum gap between the
worktop and the upper edge of the oven - risk of
burns.

ELECTRICAL WARNINGS

A\ The rating plate is on the front edge of the
oven (visible when the door is open).

A\ 1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not




use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced,
contact an authorised service center.
CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury
use protective gloves (risk of laceration) and
safety shoes (risk of contusion); be sure to
handle by two persons (reduce load); never use
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorised by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be
held liable. Any defect or damage caused from
non-professional repairs or maintenance will not
be covered by the guarantee, the terms of which
are outlined in the document delivered with the
unit.

A\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can
scratch the surface, which may result in shattering
of the glass.

A\ Make sure the appliance has cooled down
before cleaning or performing maintenance. - risk
of burns.

A\ WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é:p . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The g symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling
of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-

Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-
1

The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the
following link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product contains a light source of energy efficiency class G.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

A\ Mantenga a los nifos menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 anos
deben permanecer alejados del aparato a menos
gue estén supervisados en todo momento. Tanto
los ninos a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervisién o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los ninos no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

A\ ADVERTENCIA: Elaparatoy las partes accesibles
se calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencion para no tocar las resistencias. Mantenga
alejados a los ninos menores 8 anos salvo que sean
supervisados continuamente.

A\ No deje el aparato desatendido durante el
secado de alimentos. Si el aparato esta capacitado
para utilizar la sonda, utilice solamente una sonda
de temperatura recomendada para este horno.
A\ Mantenga los pafos y otros materiales
inflamables alejados del aparato, hasta que todos
los componentes se hayan enfriado por completo,
hay riesgo de incendio. Preste atencion al horno
siempre que cocine alimentosricos en grasa, aceite
o cuando anada alcohol, hay riesgo de incendio.
Utilice guantes adecuados para sacar las bandejas
y los accesorios. Cuando termine la coccién, abra
la puerta con cuidado, permitiendo que el aire
o vapor calientes salgan gradualmente antes de
acceder a la cavidad; hay riesgo de quemarse.
No obstruya las salidas de ventilacion de la parte
delantera del horno, hay riesgo de incendio.




A\ Tenga cuidado cuando la puerta del horno se
encuentre en posicion abierta o bajada para evitar
tropezar con ella.

A\ Los alimentos no deben permanecer dentro o
sobre el producto mas de una hora, ya sea antes o
después de la coccidn.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas y
otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ No se admite ningln otro uso (p. e]. calentar
una habitacion).

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

A\ No guarde sustancias explosivas ni inflamables
(como frascos de aerosoles o gasolina) dentro o
cerca del aparato, ya que hay riesgo de incendio.
INSTALACION

A\ La manipulacion e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ Lainstalacion, incluido el suministro de agua (si
lo hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones,
deben ser realizadas por un técnico cualificado.
No realice reparaciones ni sustituciones de partes
del aparato no indicadas especificamente en el
manual del usuario. Mantenga a los nifios alejados
del lugar de instalacion. Tras desembalar el
aparato, compruebe que no se haya danado
durante el transporte. Si observa algun problema,
pongase en contacto con el distribuidor o el
Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado
el aparato, mantenga los restos de embalaje
(plasticos, piezas de poliestireno extruido, etc.)
fuera del alcance de los nifios, ya que hay riesgo de
asfixia. El aparato debe estar desenchufado de la
corriente antes de empezar la instalacion, ya que
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la
instalacion, asegurese de que el aparato no dane
el cable de alimentacién, ya que hay riesgo de
incendio o de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario
antes de instalar el aparato en el alojamiento y
retire por completo todas las virutas de madera 'y
el serrin.

A\ No quite el aparato de la base de poliestireno
hasta el momento de la instalacion.

A\ Después de la instalacion, la base del aparato
no debe ser accesible, hay riesgo de quemaduras.

AN\ Noinstale el aparato tras una puerta decorativa:
hay riesgo de incendio.

A\ Si el aparato esta instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimeray el borde superior del horno, hay riesgo
de quemaduras.

ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ La placa de datos se encuentra en el borde
frontal del horno (visible con la puerta del horno
abierta).

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacién eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierrade
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Unavez terminada la instalacion, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estda mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafiado, si no funciona bien, o
si se ha dafnado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacion estad dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
personaigualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si necesita sustituir el cable de alimentacion,
pongase en contacto con un centro de asistencia
técnica autorizado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagadoy desconectado de la corriente antes
derealizar cualquier operacién de mantenimiento.
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusién); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones
gue no se realicen por profesionalesy que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier
defecto o dafno derivado de cualquier tarea de
reparaciéon o mantenimiento que no haya sido
realizada por un profesional no estard cubierta
por la garantia, cuyos términos se describen en el
documento suministrado con el aparato.

A\ No utilice limpiadores abrasivos ni rasquetas
metalicas para limpiar el cristal de la puerta, ya
que podrian arafar la superficie, lo que puede
provocar que el cristal se rompa.

A\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento
o limpieza. - hay riesgo de quemaduras.




A\ ADVERTENCIA: Apague el aparato antes de
sustituir la lampara; hay riesgo de descarga
eléctrica.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje g'p . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del

embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pédngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con latienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacién de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo E que se incluye en el
aparato o en la documentacion que lo acompaiia indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Precaliente el horno solamente si asi se especifica en la tabla de coccién
o en la receta. Utilice bandejas pasteleras lacadas o esmaltadas oscuras,
ya que absorben mejor el calor. Los alimentos que requieren una
coccién prolongada se siguen cocinando incluso después del apagado
del horno.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con: los requisitos de disefio ecolégico del
Reglamento europeo n.° 66/2014; el Reglamento sobre etiquetado
energético 65/2014; el Reglamento de disefio ecolégico aplicable a
los productos relacionados con la energia y el Reglamento sobre
la informacién energética (enmienda) (salida de la UE) de 2019, en
cumplimiento con la norma europea EN 60350-1.

La informacién relacionada con el modo de bajo consumo del aparato
de acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/826 se puede encontrar en el
siguiente enlace: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Este producto incluye una fuente de luz con una clase de eficiencia
energética G.
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WHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT

BAXHO E A T NMPOYETETE U OA TU
CNA3BATE

MNpeon wn3non3BaHeTO Ha ypeda npouyeteTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHua 3a 6e30MmacHOCT.
ApbXTe rv Ha yao6bHO MACTO 3a 6bAeLymn CnpaBKu.
B Te3u ykazaHma 1 Ha camunA ypea ca npeacTaBeHy
BaXKHM NpeaynpekaeHna 3a 6e3onacHoOCTTa, KOUTO
TpabBa ga ce npoueTaT M ga ce cbbnopaBaT
BUHAru. [Npon3BoanTenAT OTKa3Ba BCAKAKBa
OTrOBOPHOCT MpPW HecrnasBaHe Ha Te3n yKa3aHuA
3a 6€30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C HenoaxoaALla
ynoTpeba Ha ypefa nnu HenpaBWiHa HAaCcTPOMKa
Ha OpraHuTe 3a ynpasfieHue.

A\ Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpsab6sa pa
CTOAT paney ot ypegda. Manku geua (3-8 ropg.)
TpAGBa [a CTOAT paney OT ypeda, OCBEH aKo
He ca nop NMOCTOAHHO HabnopeHue. To3m ypep
MOXe [a ce K3Mon3Ba OT Jeua Ha 8 roavHu
N NO-TONEeMM, KAaKTO M OT NMua C OrpaHUYEHU
dn3nYecKmn, CETUBHM NN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU
NN C HeJOCTaTby€H ONUT M NO3HAHMA CaMO aKo
ca nop Haa3op WM Ca UM JAfeHU MHCTPYKUMU

3a ynoTpeb6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupaTt Bb3MOXKHMUTE oMacHocTh. [euata He
TPsAbBa Ja Cv UrpasT C ypeaa. [loyncTBaHeTo U
noaapbXKKata oT notpebutens He TpAbBa Oa ce
N3BbPLLBA OT AeLa 6e3 Hag3op.

A\ TMPEAYMPEXIAEHWE: YpenbT n oTKputUTe My
YyacTu Ce HaropelAaBaT Mo Bpeme Ha paboTa.
BHMmaBanTe ga He OoKocCBaTe HarpeBaTefHuTe
enemeHTW. leuata nop 8-rogmiiHa Bb3pacT TpsbBa
[a Ce Na3AT gasniey oT ypeaa, ako He ce HabnogasaT
HenpeKbCHaTo.

A\ Hukora He ocTasanTe ypena 6e3 HabnogeHme
Mo BPeMe Ha CylleHe Ha XpaHu. AKO ypeabT e
NoAxoAAL 3a U3MOJ3BaHe Ha COHAaA, M3non3BanTe
CcamMo TemnepaTypHa COHAQ, MpenopbyaHa 3a Ta3u
dypHa - Ma OnNacHOCT OT NoXap.

A\ Mazete gpexute n Apyru 3ananumm matepum
[aney ot  ypeda, [LOKAaTO BCUMYKM  HEroBU
KOMMOHEHTN M3CTMHAT HaMbJ/IHO - MMA OMACHOCT
OT noXap. BuHarn BHMMaBaliTe, KoraTo
NPUroTBATE XpaHu, 6oraTm Ha MasHWHK, Macio
unn ¢ pobaBKa Ha askoxos - MMa OMacHoOCT OT
noxap. M3nonseante pbkaBuum 3a ypHa, 3a Aa
n3Baxaate TUraHW 1 NpuHaanexHoctn. Korato
rOTBEHETO MPUMKIIOUYKM, OTBOPETE BHMMATESHO
BpATUYKaTa M OCTaBeTe ropewmaT Bb3ayX Wau
napata fga w3nAsat, npeau Oa OpbkHeTe BbB
¢dypHaTa - MMa OMACHOCT OT wu3rapsHuA. He
3aKpuBaNTe OTBOpUTE 3a ropel, Bb3dyx OT
npegHaTa CTpaHa Ha ¢ypHaTa - UMa OMACHOCT
OT noXap.

A\ BHumaBalTe, Korato BpaTuukaTta Ha ¢pypHaTa
€ B OTBOPEHO VAW [ONHO MONOXeHne, 3a [Ja
n3berHeTe ygap no Hes.

A\ XpaHata He Tpa6Ba fa ce OCTaBA B UM BbPXY
NPoAyKTa 3a MoBeye OT Yac npeau wnn cnep
roTBeHe.

NMO3BOJIEHA YNOTPEBA

A BHUMAHUE: YpenbT He e npefHa3HayeH ga
Ce M3MoNn3Ba C BbHIUEH TaMep WAK C OTAeNHa
cucTemMa C ANCTaHLUMOHHO yrnpaBneHme.

A\ Tosum ypen e npefgHasHayeH 3a ynoTtpeba B
AOMALLHW YCI0BUA 1 NOAOOHN NPUOXKEHNSA, KaTo:
KyXHW 32 CITYXKUTENN B MarasvHu, oducu n apyru
pPaboOTHWN Cpeau; B CTOMAHCTBA; OT KIWEHTU B
XOTeNWn, MOTENM N APYr MecTa 3a HaCTaHsIBaHe.
A\ He e no3soneH HMKaKkbB Apyr BuA ynoTtpeba
(Hanp. oTonnABaHe Ha NOMeELLEHNA).

A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. He nsnonssainrte 103u
ypen Ha OTKpUTO.

/\ He cbxpaHaBante nsbyxnvsu Wav 3ananvmmu
BewecTBa (Hanp. KyTum c 6eH3UH unm aepo3on)
BbB WM B 6nM30CT OO ypeda — CbliecTByBa
OMNacHOCT OT MNoXKap.

MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO M MOHTaxbT Ha ypefa TpA6Ba
[a Cce M3BbplBaT OT ABE WM MoBeye nvua —
MMa OMACHOCT OT HapaHsBaHMA. M3nonseanTe
npeanasHyW pPbKaBULKM 3a Pa30NakoBaHETO U




MOHTa)Xa Ha ypefa — WMa OMACHOCT OT
nopsA3BaHMs.

NHcTanupaHeTo, BKAOUMTENHO BOAOMNOAABALLATa
cucteMa (akKo MMA) U eneKkTpuYecKknuTe BpPb3KWY,
KaKTO WU PEeMOHTHUTE AENHOCTW, ClleaBa da ce
M3BbPLIBAT OT KBaNMOUUUPAH TEXHUK. He
NonpaBAnNTe 1 He 3aMeHANTe YacTn OT ypeaa, ako
TOBA HEe € M3PUYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutena. Jeuata He 6mBa Aa cToAaT 61130 oo
MACTOTO 3a MoOHTax. Cnea KaTo pa3onakoBaTe
ypeaa, npoBepeTe fJanuM He € MoBpedeH no
BpemMe Ha TpaHcnopTupaHeto. [lpn npobnemm
ce o6bpHeTe KbM TbProBCKMA NpeacTaBUTen nUnm
KbM Han-6nM3kuA cepBu3 3a creanponaakbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6bie MOHTUPAH,
OTNagbLUUTe OT ONaKoBKaTa (nnactmaca, CTMponop
n ap.) TpabBa aa cToAT Aaney ot obcera Ha geua -
MMa OMACcHOCT OT 3aAyllaBaHe. YpeabT TpsAbBa fa
6bae N3KITIYEH OT 3aXpPaHBAaHETO NPean MOHTaXa
— CblLecTBYBa OMACHOCT OT TOKOB yaap. o Bpeme
Ha MOHTaXa BHUMaBalTe ypeabT Aa He NoBpeau
3axpaHBaWma Kaben — CblyecTByBa OMAacHOCT OT
TOKOB ypap. AKTuBMpanTe ypefa enBa cnef
3aBbpLUBAHE Ha UHCTaNMPAHETO.

A\ V3sbpueTe BcnukaTta paboTa No pA3aHeTo Ha
wkada, npegn Ja NocCTaBuTe ypeda B HuLWaTa,
N BHMMATE/IHO OTCTPAHETe BCUYKU [ObPBEHM
napyeHLa U CTbProTUHM.

M\ He wu3Baxpante ypeaa OT OCHOBaTa My
OT MONUCTMPONIOBA MAHA, [OKATO He 3amnoyHe
MOHTUPAHETO.

A\ Cnep MoHTaka JonHaTa 4acT Ha ypeda He
TpA6Ba Aa 6bae noBeye AOCTbMHA - IMa OMACHOCT
OT M3rapAHUA.

A\ He moHTupaiiTe ypeaa 3aa AekopaTMBHa BpaTa
- IMa OMACHOCT OT NoXap.

A\ Tlpn MoHTupaHe Ha ypeaa nop paboTeH
MIOT He NOKpuBalTe NPeABUOAEHOTO MUHMMAJTHO
MNPOCTPAHCTBO MeXay PaboTHWMA MAOT U FrOpHUA
pbb Ha dpypHaTa - Ma OMACHOCT OT U3rapAHKA.
NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TabenkaTa c JaHHM ce HaMMpa Ha NpegHNA pbb
Ha ¢ypHaTa (BuKga ce npy OTBOPEHA BPaTLYUKA).
A\ TpabBa fa e Bb3MOXHO ypeabT fa ce
N3KMIOUM OT 3aXpPaHBAHETO upe3 K3BaXK[daHe Ha
Lencena, ako e AOCTbMEH, UK Ype3 [JOCTbMeH
MHOFOMNOJIOCEH NMPEBKIIOYBaTEN, MOHTUPAH cnef
KOHTaKTa, KaKTO M ypeabT Ja e 3a3eMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWOHANHWTE CTaHZapTX 3a
enekTpmnyecka 6e3onacHocCT.

A\ He u3znonssaiite yabmKuTenu, pasknoHuTenm
C HAKONMKO TrHe3da wWiu apanTepu. Cnep,
MOHTUPAHETO eNeKTPUUYECKNTE KOMMOHEHTU He
TpaA6Ba ga 6bAAT AOCTbMHM 3a NoTpebuTena. He
M3MNoN3BanNTe ypena, Korato CTe C MOKpU WK
6ocn Kpaka. He m3nonseante TO3M ypen, ako
3axXpaHBaALWMAT My Kaben nnu wencen e NoBpeaeH,

dKO He pa60T|/| npaBuIHO WM aKo € 6un noBpeneH
nnn e nagarn.

A\ Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH,
Ton TpAGBAa da Ce CMeHM OT npou3BoAUTENS,
HEroB CEepPBU3EH areHT WM Nuue C aHanornyHa
KBannpuKauma, 3a fAa ce um3berHe ornacHa
cuTyauums.

A\ B cnyyan e ce Hanara CMsiHa Ha 3axXpaHBaLLyis
Kaben, cCBbpXeTe ce C OTopu3MpaH CepBU3EH
LEHTBP.

MOYUCTBAHE U NOAAPDKKA

AN MPEOYNPEXIEHMUE: YsepeTe ce, ue ypeabT
€ W3K/IYeH OT 3axpaHBaHeTo, npean Aa
M3BbPLLUBATE KakBaTo M da 6uno onepaums no
ob6cnyBaHeTo. 3a wm3bArBaHe Ha puUCK OT
HapaHABaHWSA U3NON3BalnTe NpeanasHu pPbKaBULN
(ONacHOCT OT pasKbCBaHWUA) N 3aLUTHU OOYBKM
(OnacHOCT OT KOHTYy3MA); YyBepeTe ce, ue
npeHacATe ypeaa ABamMa Aywn (3a HamansaBaHe
Ha ToBapa); He wu3Non3BanTe nocobms 3a
noymcTBaHe C napa (OMacHOCT OT eneKTPUYECKu
yaap). HenpopecnoHanHm pemoHTu, HeogobpeHn
OT npowusBoAUTENA, MOXe JAa pgosedaT Ao
PUCK 3a 34paBeTo U 6e30MacHOCTTa, 3a KOeTo
npon3BoAUTENSAT He MoXe pOa Obae AbpKaH
OTrOBOPEH. Bcekn pedekt wunm nospeaa,
NPUUYMHEHN OT HenpodeCcMOoHaNMHN PEMOHTU MNK
obcnyxBaHe, HAMa pga ObgaT nokputn  OT
rapaHuUuATa, yCIOBUATA HA KOMTO Ca NOAgYepTaHM
B JOKYMEHTa, I0OCTaBeH C ypepa.

A\ He wm3nonssante rpybum  abpasvsHu
MOYNCTBAWM Mpenapaty WM OCTPU MeTanHu
CTbprankym 3a MOYNCTBAHE Ha CTbKIOTO Ha
BpaTWyKaTa, Tbl KaTO Te MoraT Aa Hagpackar
MOBBPXHOCTTA, KOETO MOXe fJa pfoBefe [o
CYynBaHe Ha CTbKIIOTO.

A\ YBepeTe ce, ue ypeabT ce e oxnaaws, npeau
[a U3BbPLUBATE MOYNCTBAHE WM NOAAPBXKKA. -
OMAaCHOCT OT U3rapAHUs.

A\ TPEOYMPEXIOEHME:  UsknioueTe ypena,
npean fga CMEHWUTE JlamMnaTta - MMa OMaCHOCT OT
eneKkTprnyeckn yaap.

N3XBbPJIAHE HA ONMAKOBbYHUTE MATEPUANU

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peunknnpaHe 1 e MapkmpaH
CbC CMMBONa 3a peuMKnmpaHegg . Pa3nnyHnTe onakoBbYHM MaTepuranu

Tpﬂ6Ba ba 6bpaT N3XBBPJIEHN OTFTOBOPHO N B CbOTBETCTBUE C Hape,q6V|Te
Ha MeCTHUTEe OpraHun 3a N3XBbpPNAHE Ha OTNaabUW.

M3XBBPJIAHE HA AOMAKWUHCKU ENNEKTPOYPEAU

To3n ypep e npousBefeH C MaTepuany, FOAHW 3a peumkampaHe
MM 3a NOBTOPHO wu3nonssaHe. [lpy M3XBbPAAHETO My cnassamnTe
MeCTHUTe pa3nopeabn 3a N3XBbpAHE Ha OTNaAbLUM. 3a AOMbHUTENHA
UHbOpMaLMA  OTHOCHO  TpeTMpaHeTo,  OMOJSI30TBOPABAHETO U
peUUKNUPaAHeTO Ha [OMAKUHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMEeTEHTHUTE MECTHW opraHu, ciyxbata 3a GMTOBM OTnagbuW wnn
MarasnHa, OTKbAeTO CTe 3aKynunu ypega. To3u ypea € mapKupaH
B cboTtBeTcTBMe C EBponeiicka gmpektuea 2012/19/EC, OtnagbyHo
€/1IeKTPNYECKO U eneKkTpoHHO obopyasaHe (WEEE) n ¢ npaswnata 3a
OTNafibyHO eNeKTPUYeCKo 1 enekTpoHHo obopypBaHe oT 2013 r. (c
u3MeHeHuATa). KaTo ce norpvxute ypeabT da 6bae m3xBbpreH
no npaswieH HauvH, Bre we nomorHeTe 3a npepoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXKHUTE HEraTMBHW MOCNEACTBMA 3a OKOMHaTa cpefa 1 34paBeTo
Ha xopata. CumBONBT g BbpPXy ypeAa win npugpyxasalaTta ro
JOKyMeHTauuMs MOoKa3ea, Ye TOo3M ypel He TpsAbBa fa ce TpeTupa KaTto
6vTOB OTMagbK, a Aa O6bae npepajeH B CbOTBETHWA CbbupaTeneH
NYHKT, NPeAHa3HayeH 3a peunKinpaHe Ha efiekKTpruyecka n enekKTpoHHa
anapartypa.




CbBETU 3A UKOHOMMA HA EHEPTUA

3arpsBaiTe npefBapuTenHo ¢ypHaTa camoO ako TOBa € YKas3aHO B
roteapckata Tabnvua wam BbB Bawarta peuenta. M3nonsgaiite TbMHU
nakvpaHu unv emMannnpaHy Gopmm 3a neyeHe, Tbil KaTo Te MOrbLAT
TonMMHATa no-gobpe. XpaHWTe, HYXOAEWM Ce OT NPOABIHKUTENHO
roTBeHe, Le NPOABL/KAT Aa Ce roTBAT AOPU CSief M3KIOYBAHETO Ha

dypHara.
DBEKNTAPALIUU 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypep otroBapa Ha: M3nckBaHWA 3a ekogm3anH Ha EBponeinckm
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHeprumHo o6o3HavyeHvne 65/2014;
PernameHTn 3a eKkogm3alH 3a eHepruiHM MNPOAYKTU W eHeprumnHa
nHopmauma (n3meHeHne) (EC wm3xop) 2019, B cCbOTBETCTBME C
EBponelickn ctaHgapt EN 60350-1.

NHbopmaLmaTa, cBbp3aHa C pexXmma Ha HUCKa MOLLHOCT Ha ypeaa
B cboTBeTcTBUe ¢ PernameHT (EC) 2023/826, moxe Aa ce OTKpUe Ha
cnepHuA NUHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu

To3n ypea cbabp*a CBETIMHEH M3TOYHUK C KIac Ha eHepruiHa
edeKTnBHOCT G.

CcS |
BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dulezitd bezpelnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrZeni téchto
bezpelnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotfebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkusenosti a znalosti
mohou tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji
rizikiim, ktera s pouzivanim spotrebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
cisténi a béznou udrzbu spotrebice.

A\ VAROVANI: Spottebic a jeho pfistupné sou¢asti
se pfi pouziti zahfivaji. Je tfeba dbat opatrnosti,
abyste se nedotkli topnych téles. Déti mladsi 8 let
se nesméji ke spotiebici pfiblizovat, pokud nejsou
pod dohledem dospélé osoby.

A\ P¥i sueni potravin neponechévejte spotiebic
bez dozoru. Je-li spotfebi¢ vhodny pro
pouziti teplotni sondy, pouzivejte pouze sondy
doporucené vyrobcem —riziko vzniku pozaru.

A\ Do blizkosti spottebi¢e nepokladejte odévy
nebo jiné hoflavé materialy, dokud veskeré jeho
soucastizcelanevychladnou-riziko vzniku pozaru.
Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku, oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndapoje — riziko vzniku
pozaru. Pfi vyjimani pekacu a dalsiho pfislusenstvi
pouzivejte chnapku. Po skonéeni peceni otevirejte
dvirka opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru

unikat postupné — riziko popaleni. Neblokujte
vyvody na predni strané trouby, kterymi odchazi
horky vzduch —riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
otevienda nebo se nachazeji ve spodni poloze,
abyste do nich nenarazili.

A\ Jidlo nesmi zGstat uvnité vyrobku nebo byt
na vyrobku poloZeno déle nez jednu hodinu pred
jeho tepelnou upravou i po jejim dokonceni.
SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <&asova¢, (Ci samostatného systému
dalkového ovladani.

A\ Tento spotfebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchyrské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hoteld,
motelU, penzionU a jinych ubytovaci zatizeni.

A\ Neni ptipustné jej pouzivat jinym zplisobem
(napf. k vytapéni mistnosti).

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotrebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Neskladujte vybusné nebo hotlavé latky (napt.
benzin nebo tlakové rozprasovace) uvnitif nebo
v blizkosti spotrebice — nebezpedi pozaru.
INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotfebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpedi zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi porezani.

A\ Instalaci, véetné pfipadného pfipojeni
k prfivodu vody a elektfiny, a opravy musi
provadét kvalifikovany technik.  Neopravujte
ani nevymeénujte zadnou &ast spotrebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouZziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotfebice se presvédcte,
ze nebyl pfi dopravé poskozen. V pfipadé
problém{ se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy
material (plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen
mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze
zafizeni neposkozuje napajeci kabel — nebezpeci
pozdru a urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.
A\ Je-li nutné skfifku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfifiky zasunete. Nasledné
odstrarite vSechny dfevéné tfisky a piliny.

M Do zahdjeni montdZe  neodstrafiujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno trouby
pristupné —riziko popaleni.




A\ 7 davodu rizika pozaru neinstalujte spotiebi¢
za dekorativni dvitka.

A\ Pokud je spotfebi¢ usazen pod pracovni
deskou, do prostoru minimalni vzdalenosti
mezi pracovni plochou a horni hranou trouby
nevkladejte zadné predméty — riziko popaleni.
UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ Typovy stitek je umistény na piednim okraji
trouby a je viditelny pfi otevienych dvefich.

A\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupnd, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotrebice uzivateli
pristupné. Nepouzivejte spotiebi¢, pokud jste
mokfi nebo bosi. Tento spotfebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte
se na autorizované servisni centrum.

CISTENI A UDRZBA

M\ VAROVANI: Piedtim, nez za¢nete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli
zranéni, pouzivejte ochranné rukavice (riziko
trznych poranéni) a bezpecnostni obuv (riziko
pohmozdéni); zajistéte manipulaci ve dvou
osobach (snizeni hmotnosti bfemene); nikdy
nepouzivejte parni Cistice (riziko elektrického
Soku). Neprofesiondlni provadéni oprav, které
vyrobce nepovoluje, by mohlo mit za nasledek
ohrozenizdraviabezpecnosti, za coz nelze vyrobce
¢init odpovédnym. Na vady nebo poskozeni
zapftic¢inéné provadénim neprofesionalnich oprav
nebo udrzby se nevztahuje zaruka, jejiz podminky
jsou uvedeny v dokumentaci, ktera byla k jednotce
dodana.

A\ K ¢isténi skla dvifek nepouzivejte drsné
abrazivni cistice nebo kovové Skrabky, jinak se
jeho povrch mize poskrabat a v dusledku toho
roztristit.

A\ Pred ¢isténim nebo udrzbou se ujistéte, Ze
spotiebic vychladl. —riziko popaleni.

A\ VAROVANI: Pfed vyménou Zarovky spotiebi¢
vypnéte —riziko elektrického Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklacnim
znakem é:p Jednotlivé &asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpisd upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materialG. Zlikvidujte jej podle mistnich piedpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebicl ziskate na mistnim uUradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotrebi¢ zakoupili.
Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (v¢etné
dodatkll). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim vlivlim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
)g na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udévd, ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovén spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné
jej odevzdat do prislusného sbérného stfediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu predehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem lépe absorbuji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebic¢ spliuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni
o ekodesignu vyrobki spojenych se spotifebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Informace tykajici se rezimu nizké spotfeby spotfebice v souladu

s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledujicim odkazu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tridy G.

L OET
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks
labivaatamiseks kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-
8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, kui nende
jareleeivalvata. Lapsed alates 8 eluaastastjaisikud,
kes on piiratud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega vOi ilma kogemuste voi teadmisteta,
voivad seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse voi neid on seadme ohutuks
kasutamiseks juhendatud ja nad méistavad sellega
seotud ohtusid. Jalgige, et lapsed seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS: Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks. Valtige
kuumutuselementide puudutamist. Nooremad
kui 8 aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende tegevust pidevalt ei jalgita.




A\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi — tulekahju oht.

A\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kéik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu. Olge alati valvas, kui
valmistate suure rasva- voi 6lisisaldusega toitu voi
lisate alkohoolseid jooke — tulekahju oht. Néude
ja tarvikute eemaldamisel kasutage pajakindaid.
Klpsetamise jarel avage uks ettevaatlikult ja laske
kuumal 6hul v6i aurul vahehaaval valjuda -
poletusoht. Arge katke ahju esikiiljel olevaid
kuumadhuavasid — tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis,
olge ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

A\ Toitu ei tohi enne véi parast valmistamist jitta
toote peale ega sisse kauemaks kui iheks tunniks.
LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST! Seade ei ole méeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
voi eraldi kaugjuhtimisstisteem.

A\ See seade on nidhtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes  ja  teistes  sarnastes
rakendustes, nagu : kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides,
motellides, hommikusooki pakkuvates asutustes
ja teistes majutustuipi keskkondades.

A\ Muud kasutusviisid (nt ruumide soojendamine)
pole lubatud.

A\ See seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vilitingimustes.
A\ Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid
(bt bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi
selle laheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks kasutage
kindaid, et valtida sisseldikamisohtu.

A\ Paigaldustodd (ka veelihendus (kui on) ja
elektriihendus) ja remonditoéd peab tegema
kvalifitseeritud tehnik.  Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis

otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast  eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole

transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke ihendust edasimuitja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse 16ppu
tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule
lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb
seade vooluvorgust lahti thendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib

tekkida tule- voi elektriloogioht. Aktiveerige seade
alles parast seda, kui paigaldus on l6petatud.

A\ Tehke modblis kéik vajalikud sisseldiked enne
ahju paigaldamist ja eemaldage koik puulaastud
ja saepuru.

A\ Arge eemaldage seadet polistiireenaluselt
enne, kui seda paigaldama hakkate.

A\ Pirast paigaldamist ei tohiks seadme allosa
enam olla ligipaasetav — poéletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha
—tuleoht.

A\ Kui seade on paigaldatakse to6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Glemise dare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida pdletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Nimiplaat paikneb ahju esikiiljel (ndhtav, kui
uks on avatud).

A\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahti Uhendada kas pistikut pesast valja
tdbmmates, kui pistik on juurdepaasetav,
vOi ligipadasetava mitmepooluselise liliti abil,
mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu

kooskodlas riiklike ohutuseeskirjadega.  Seade
peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

VAN Arge kasutage pikendusjuhtmeid,

mitmikpistikupesi ega adaptereid. Elektrilihendus
ei tohi parast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetav. Arge kasutage seadet méarjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toé6ta korralikult voi
kui see on kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

A\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, péérduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Enne hooldustédde tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lulitatud
ja  toitevorgust lahutatud. Kasutage
kaitseks kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).
Kdidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise-
ja ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.

A\ Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega metallkaabitsat, kuna need vdéivad pinda
kriimustada, mille tagajarjel klaas voib puruneda.
A\ Enne puhastamist véi hooldamist veenduge,
et seade oleks maha jahtunud. - pdletuse oht.




A\ HOIATUS: Enne lambi asendamist liilitage
seade valja, et valtida elektrilooki.
PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskdideldav ja margistatud taaskaitlemise
s[]mboligag"p . Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja tdies
vastavuses kohalike jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi
poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud ja@tmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise,
aitate hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mdjusid keskkonnale ja
inimeste tervisele. ~ Stimbol  seadmel vdi seadmega kaasnevas
dokumentatsioonis nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see
tuleb viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette ndhtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vdlja lulitatud.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses jargmisega: Komisjoni maaruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded; Energiamargistuse maarus 65/2014; Energiamdjuga
toodete o6kodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
maarused 2019, kooskdlas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vahese energiatarbega reziimi kohta maaruse

(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tootes on energiaklassi G valgusallikas.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredaj sadrze vaznasigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i
osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dijelovi do kojih
postoji pristup se zagrijavaju prilikom uporabe.
Pazite da ne dodirujete grijace elemente. Djeca
mlada od 8 godina trebaju se drzati podalje od
uredaja, osim ako su pod nadzorom.

A\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica. Ako je uredaj

prikladan za upotrebu sonde, upotrebljavajte
samo sondu temperature preporucenu za ovu
pecnicu: opasnost od pozara.

A\ Odjecu ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.
Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnoc¢om ili uljem ili prilikom dodavanja
alkoholnih pi¢a: opasnost od pozara. Za uklanjanje
posuda i dodatnog pribora upotrijebite rukavice
za pecnicu. Po zavrsetku kuhanja paZljivo otvorite
vrata i pustite da vrudi zrak ili para postupno
izadu prije pristupanja unutrasnjosti: opasnost od
opekotina. Ne prekrivajte izlaze za vrudi zrak na
prednjem dijelu pecnice: opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili
spustena kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao 5to je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelima ili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A&\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr.
grijanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte Kkoristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Ne odlazite eksplozivne ili zapaljive predmete
(npr. benzin ili rasprsivace) u uredaj ili u njegovu
blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako
je wuredaj opremljen) i elektricne prikljucke
te popravke smije obavljati samo kvalificirani
tehnicar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izriCito
navedeno u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaZze s proizvoda, provjerite
da tijekom transporta nije doslo do oStecenja. U
slucaju problema, kontaktirajte trgovca ili najblizi
postprodajni servis. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora
itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost od
gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetite
elektri¢ni kabel: opasnost od pozaraili elektricnog




udara. Uredaj ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja i paZljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja
u element.

A\ Uredaj skinite s podnoZja od pjenastog
polistirena tek u trenutku postavljanja.

A\ Nakon postavljanja dno pecnice vide ne smije
biti dostupno: opasnost od opekotina.

A\ Uredaj ne postavljajte iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

A\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne
povrsine, ne zatvarajte minimalni potrebni razmak
izmedu radne povrsine i gornjeg ruba pecnice:
opasnost od opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Natpisna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

A\ Mora postojati moguénostisklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ilito ucinitipomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uticnice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne radiispravnoili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser il
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje,
obratite se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo
kojeg zahvata odrZavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne
cipele (opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli
opasnost od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje tereta);
nikada nemojte upotrebljavati uredaje za Cis¢enje
parom (opasnost od strujnog udara). Nestrucni
popravci koje proizvodac nije odobrio mogu
dovesti do opasnosti po zdravlje i sigurnost za
koje proizvoda¢ ne moze smatrati odgovornim.
Sva ostecenja izazvana nestru¢nim popravcima ili
zahvatima odrzavanja nisu pokrivena jamstvom
Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

/N Ne upotrebljavajte gruba abrazivna sredstva za
CiSc¢enjeili ostre metalne strugace za ¢is¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢iS¢enja. — opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENVJE: Iskljucite uredaj prije zamjene
Zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja é’p . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga

odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom
Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
(OEEO) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremiiz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomodi Cete u sprjecavanju mogucih negativnih posljedica
za okolis i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao s ku¢nim
otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za
recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjailiu
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit
ce se kuhati i nakon $to iskljucite pecnicu.

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o
eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EU) iz 2019., u skladu s europskom normom EN
60350-1.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom

u skladu Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.
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SAUGOS INSTRUKCLJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos buatina perskaityti
ir visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei néra laikomasi Siy saugos
instrukcijy, prietaisas naudojamas netinkamaiarba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent
visg laikg yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys
psichinj, jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie,
kuriems truksta patirties arba ziniy, jeigu jie yra
priziarimi ir instruktuojami apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziarimi
vaikai neturéty valyti ir priziGréti prietaiso.

A\ |SPEJIMAS Naudojimo metu prietaisas ir
pasiekiamos dalys gali jkaisti. PrieziGra turi bati




atlikta stengiantis neliesti jkaitusiy daliy. Prietaisg
reikia saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky,
jeigu jie néra nuolat priziarimi.

Gaminimo metu nepalikite prietaiso be
prieziUros. Jei prietaise galima naudoti
zonda, naudokite tik Siai krosnelei rekomenduota
temperatiros zonda. PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuZiais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai
visiSkai neatvés — kyla gaisro pavojus. Bukite
atsargls ruosdami riebius, aliejuotus patiekalus
arba pildami alkoholinius gérimus, nes gali kilti
gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite uzsimove
apsaugines pirstines.  Baige gaminti maista,
prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad karstas
oras arba garai pamazu iseity, nes galite nudegti.
Neuzdenkite kar$to oro iséjimo angy krosnelés
priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz
atidaryty arba nuleisty orkaités dureliy.

A\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo
ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminima arba po
jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ PERSPEJIMAS: Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

VAN Sis prietaisas skirtas naudoti
namuose ir panaSiose patalpose, pavyzdziui:
parduotuviy, biury ir kity jstaigy darbuotojy
virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudziamas
kambariams Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Prietaiso nenaudokite lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy
(pvz., benzino ar aerozoliy) prietaise ar 3alia jo —
kyla gaisro pavojus.

JRENGIMAS

A\ Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Maveékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A\ Jrengimag, taip pat prijungimo prie
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas technikas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju,
jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite,
kad montavimo vietoje nebuty vaiky. [Spakave
prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu. Jei kyla problemy, kreipkités
| prekybos atstovg arba artimiausig techninés
priezilros centrg. |rengus prietaisg, pakuotes

(pvz.,

medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.)
batina laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
— kyla uzdusimo pavojus. Prie§ vykdant bet
kokius jrengimo darbus, prietaisg batina iSjungti
i$ elektros tinklo — elektros smuagio pavojus.
Pasirapinkite, kad jrengiant prietaisas nepazZeisty
maitinimo laido — gaisro ar elektros smugio
pavojus.  Prietaisa jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

A\ Spintelés pjovimo darbus atlikite prie$
montuodami orkaite j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neisimkite prietaiso i3 polistireno puty
pagrindo, kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Jrengus, prietaiso apacia turi bati neprieinama.
PrieSingu atveju kyla nudegimo pavojus.

A\ Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy
dureliy — kyla gaisro pavojus.

Jei prietaisas montuojamas po stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio
ir virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj
baty galima iSjungti i$ elektros tinklo istraukus
maitinimo laido kiStuka arba iki elektros lizdo pagal
sujungimy taisykles sumontuotu daugiapoliu
jungikliu ir prietaisas turi buati jzemintas pagal
nacionalinius elektros saugos standartus.

AN\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo
elektros komponentai turi bati nepasiekiami
naudotojui. Prietaiso nenaudokite, jei jusy
kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis
yra pazeistas ar buvo numestas.

A\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu
turi pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés
priezitros darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo
— taip iSvengsite elektros Soko pavojaus.

A\ Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
jgaliotg techninés priezilros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistumeéte,
muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika)
ir avékite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros
Soko rizika). Dél ne specialisty atliekamy
gamintojo nejgalioty remonto darby gali Kkilti
gréesmeé sveikatai arba saugai ir gamintojas dél
to nebus laikomas atsakingu. Jei bet kokia
Zala ar pazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés




priezilros darby, garantija, kurios salygos
yra iSdéstytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Valydami krosnelés dureliy stikla nenaudokite
astriy valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

A\ Prie§ vykdydami prieziaros arba valymo
darbus, jsitikinkite, kad prietaisas atveso. — galite
nusideginti.

A\ |SPEJIMAS Prie3 keisdami lempute prietaisg
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu 8'9 Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai

atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél i$samesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités
j jgaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky
(EE)JA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky 2013
m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 3j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikata nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamy dokumenty esantis simbolis ﬁ nurodo, kad su Siuo prietaisu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama
surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria kar$tj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
zenklinimo reglamenta 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamenta, vadovaujantis Europos standartu EN
60350-1.

Informacija, susijusig su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamentg (ES) 2023/826, rasite paspaude Sig nuoroda:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo efektyvumo
Sviesos 3altinis.
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DROSIBAS NORADLJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus, lai
vélak varétu tos parlasit.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér
jaievéro.  Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas
drosa attaluma no ierices. Maziem bérniem
(3-8 gadi) jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas
vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un

zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Béerni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS. Lieto3anas laika ierice un tas
atklatas dalas uzkarst. leverojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

A\ Produktu Zavesanas laika nekad neatstajiet
ierici bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota
partikas termometra izmanto3anai, lietojiet tikai
Sai cepeskrasnij ieteicamo temperaturas zondi —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojosiem materialiem, kameér
visas detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav
aizdegsanas risks. Gatavojot édienu ar lielu tauku
vai el|las daudzumu vai pievienojot alkoholiskus
dzérienus, rikojieties arkartigi piesardzigi — pastav
aizdeg$anas risks. Pannu un piederumu
iznem3anai lietojiet virtuves cimdus. Gatavosanas
laika beigas durvis atveriet uzmanigi, pirms
piekluves laujiet karstajam gaisam un tvaikam
pakapeniski izplUst — pastav apdedzinasanas risks.
Nenosprostojiet ierices priekSpusé esosas karsta
gaisa atveres — pastav aizdegsanas risks.

A\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta
ilgak par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

A\ Neizmantojiet to citiem noltkiem (pieméram,
telpu apsildei).

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ Neuzglabajiet iericé spragstosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus)
un nenovietojiet tas ierices tuvuma - pastav
aizdegsSanas risks.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic
vismaz diviem cilvekiem — pastav savainojumu
risks. lzmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas
un uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.
A\ Uzstadisanu, tostarp Gdens pievada
pieslégSanu (ja tads ir), ka ar elektrisko
savienojumu izveidi un remontu drikst veikt tikai
kvalificets tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices




detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. P&c ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Probléemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju
vai tuvako pécpardosanas apkalposanas centru.
Pec ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c.)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad
montaza pabeigta.

A\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus
pirms ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet
visas koka skaidas un puteklus.

A\ Nonemiet cepeskrasni no polistirola putu
pamatnes tikai uzstadisanas laika.

A\ Péc uzstadidanas cepeskrasns pamatne
nedrikst but pieejama — pastav apdedzinasanas
risks.

A\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativam durvim -
pastav aizdegsanas risks.

A\ Ja ierice ir uzstadita zem darbvirsmas,
neparklajiet atveri starp darbvirsmu un
cepeskrasns augSmalu — pastav apdedzinasanas
risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A\ Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet  pagarinatajus vai  vairak
spraudnu kontaktligzdas, vai adapterus. Péc
ierices uzstadiSanas tas elektriskas sistemas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Barosanas kabela nomainas gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu apkopes centru.
TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas
avota. Lai negutu traumu, izmantojiet
aizsargcimdus  (bra¢u guSanas  risks) un
aizsargapavus (saspieSanas risks); lerici japarvieto
divata (slodzes mazinasana). Nekada gadijuma

nelietojiet tvaika tirisanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudeét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem
vai bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots
Sai iericei.

AN\ Nelietojiet raupjus, abrazivus tirisanas lidzeklus
vai metala skrapjus cepeskrasns durvju stikla
tirsanai, jo tie var saskrapét virsmu, ka rezultata
var saplaisat stikls.

A\ Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes

veikSanas ierice ir atdzisusi. - pastav
apdedzinasanas risks.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms spuldzes mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav

elektrotraumas risks.
IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu g,'p Tadé| dazadas iepakojuma dalas
jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACUJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu sadzives
ieri¢u apstradi, atjaunosanu un parstradi varat sanemt vietéja attiecigaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Siierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot Sis ierices
pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka
veselibas apdraudéjumu. Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u
savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Uzkarséjiet cepeskrasni tikai lidz temperatarai, kas noradita recepté.
Izmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepedpannas un traukus, jo
tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepiecieama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepeskrasns izslégsanas.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Si ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem raZojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izve$ana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES)
2023/826 var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma iebavéts energoefektivitates klases G gaismas avots.
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IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea




acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea rezistentelor. Copiii cu varste mai mici
de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat,
cu exceptia cazurilor in care sunt supravegheati in
permanenta.

A\ Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat
in timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizat impreuna cu o sonda, utilizati
exclusiv o sonda de temperatura recomandata
pentru acest cuptor - pericol de incendiu.

A\ Nu amplasati articole vestimentare sau
materiale inflamabile langa aparat pana cand nu
s-au racit complet toate componentele acestuia -
pericol de incendiu. Fiti intotdeauna atenti atunci
cand gatiti alimente bogate in grasimi, ulei sau
la adaugarea de bauturi alcoolice - pericol de
incendiu. Folositi manusi pentru cuptor pentru a
scoate tavile si accesoriile. La finalul procesului
de preparare, deschideti usa cu grija, permitand
aerului sau aburuluifierbinte sa iasa treptat inainte
de a accesa cavitatea - pericol de arsuri. Nu blocati
orificiile de ventilare a aerului fierbinte din partea
frontala a cuptorului - pericol de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

A\ Alimentele nu trebuie l3sate in interiorul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie si fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Orice altd utilizare este interzisa (de ex.
incalzirea incaperilor).

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Nu depozitati substante explozive sau
inflamabile (de ex. benzina sau doze de aerosoli)
in interiorul sau in apropierea aparatului - risc de
incendiu.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare.  In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Ccu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

M\ Nu scoateti aparatul din suportul sau din
polistiren decat in momentul instalarii.

A\ Dupa instalare, partea inferioara a aparatului
nu trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.
M\ Nu instalati aparatul in spatele unei usi
decorative - pericol de incendiu.

A\ Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul
de lucru si marginea superioara a cuptorului -
pericol de arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice este vizibila pe
marginea frontala a cuptorului, cand se deschide
usa.

A\ Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din prizd (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de prizda, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa




fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daca este deteriorat cablul de alimentare,
acesta trebuie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul de service sau de o persoana
calificata similara, pentru a se evita pericolele -
pericol de electrocutare.

A\ Daca cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistentd tehnicd autorizat.
CURATAREA SI iINTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai cdarei termeni
sunt prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Nu utilizati substante de curatare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce
la spargerea sticlei.

A\ Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare. - pericol de arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a
inlocui becul - pericol de electrocutare.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambealajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii é'g Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritdtile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod

corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul g de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb caldura mai
bine. Alimentele care necesita o perioadd de preparare mai indelungata
vor continua sa se coacd si dupa oprirea cuptorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr.  66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabild produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al
aparatului in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi
consultate accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica din
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BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpelnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebi¢a alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrZiavat v okoli spotrebica. Malé deti (3—8 rokov)
nepustajte k spotrebicu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom
a chapu hroziace nebezpelenstvd. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ ajeho pristupné ¢asti
sa pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni,
aby nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladSie ako 8 rokov priblizili
k rure, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

A\ Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru
pri suseni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na
pouzitie teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnu
sonduodporucanu pre tuto riuru—nebezpeclenstvo
poziaru.

A\ Oblecenie a iné horlavé materialy uchovavajte
mimo spotrebica, kym vsetky komponenty uplne




nevychladni — nebezpeclenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpelenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na
konci pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horuci vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az
potom vyberte jedlo znutra rdry —nebezpelenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

A\ Ked st dvierka otvorené alebo vyklopené,
davajte pozor, aby ste do nich nevrazili.

A\ Pred alebo po varenim sa potraviny nesmu
ponechat vo vyrobku alebo na riom dlhSie ako
jednu hodinu.

POVOLENE POUZIVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je ur¢eny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casovac, ani
samostatnym dialkovym ovladac¢om.

A\ Tento spotrebi¢ je ureny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Nie je povolené pouzivat ho nainé Gcely (napr.
vykurovanie miestnosti).

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti
neumiestiujte horlavé materidly (napr. benzin
alebo aerosolové nddoby) - riziko poziaru.
INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania.

A\ Indtalaéné prace, vratane privodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a oprav musi vykonavat
kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu cast spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica
sa uistite, ze sa pocas prepravy neposkodil.
V pripade problémov sa obratte na predajcu
alebo najblizsi popredajny servis. Po instalacii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) ulozit mimo dosahu deti—nebezpecenstvo
udusenia. Pred vykonavanim instala¢nych
prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napdjania — nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom. Pocas inStalacie davajte pozor, aby
ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel —
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym

pradom. Spotrebi¢ zapnite aZz po Uplnom
dokonceni instalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebi¢a do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Poinstalacii nesmie byt spodna &ast spotrebica
pristupna — nebezpeclenstvo popalenia.

A\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka
— nebezpeclenstvo poziaru.

A\ Ak je spotrebi¢ nainitalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimdlnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rury -
nebezpelenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZIVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Typovy étitok je umiestneny na prednom okraji
rdry, viditelny pri otvorenych dvierkach.

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepina¢a nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instaldcii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba vymenit za
identicky, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

A\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obrétte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku drazu, pouzivajte ochranné
rukavice (riziko trznej rany) a bezpecnostnu obuv
(riziko pomliazdenia); nezabudnite vykonavat
manipulaciu dvoma osobami (znizenie zatazenia);
nikdy nepouzivajte parné C(istiace zariadenie
(nebezpeclenstvo zasahu elektrickym pradom).
Neodborné opravy nepovolené vyrobcom mézu
mat za nasledok ohrozenie zdravia a bezpecnosti,
za ktoré vyrobca nemdze niest zodpovednost. Na
chyby alebo poskodenia sp6sobené neodbornymi
opravami alebo udrzbou sa nevztahuje zaruka,
ktorej podmienky su uvedené v dokumente
dodanom so zariadenim.




A\ Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne Ccistiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, pretoze moézu poskriabat povrch, <o
md&ze mat za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred udrzbou alebo ¢istenim sa presvedcte,
¢i spotrebi¢ vychladol. - hrozi nebezpeclenstvo

popalenia.
A\ UPOZORNENIE: Pred vymenou Ziarovky
spotrebi¢ vypnite — nebezpelenstvo zasahu

elektrickym pradom..
LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a s oznacené
symbolom recyklacie é'g Rézne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materidlov. zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informdcie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domdcich spotrebicov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
z r. 2013 (v platnom zneni). zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku
pomézete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na zivotné
prostredie a ludské zdravie. Symbol ﬁ na spotrebici alebo v sprievodne;j
dokumentacii znamend, Ze tento vyrobok sa nelikviduje ako doméci
odpad, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rury pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

VYHLASENIA O ZHODE

Spotrebi¢ splifa: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informacidch (dodatok) (vystup
zEU) v stlade s eurépskou normou EN 60350-1.

Informacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica v sulade

s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujicom odkaze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gc¢innosti
G.
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih  navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki

nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ce so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali vzdrzevati
aparata.

A\ OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

A\ Aparata med susenjem Zivil nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporoCena za to pecico, saj lahko pride do
pozara.

A\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride
do pozara. Ko pripravljate hrano z visoko
vsebnostjo masti ali olja ter ko dodajate alkoholne
pijace, bodite zelo previdni, saj lahko pride do
pozara. Za odstranjevanje posode in pribora
uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu priprave
hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato
lahko sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne
prekrivajte zraCnikov za vro¢ zrak na spredniji strani
pecice, saj lahko pride do pozara.

A\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot
eno uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim nacinom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ V aparatu ali v njegovi bliZzini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencin in
plocevinke z razprsili) — nevarnost poZara.
NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki,
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v




navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom
ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite na
prodajalca ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, ostanke embalaze (plastika, deli
iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok,
saj obstaja nevarnost zadusitve. Preden aparat
namestite, ga odklopite z elektricnega omrezja —
nevarnost elektricnega udara. Med namestitvijo
pazite, da aparat ne poskoduje napajalnega kabla
— nevarnost pozara ali elektricnega udara. Aparat
vkljucite Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri
namescanju.

A\ Ko je namestitev konéana, spodnji del aparata
ne sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do
opeklin.

A\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namesten pod pultom, ne
prekrivajte  minimalne razdalje med delovno
plos¢o in zgornjim robom pecice, saj lahko pride
do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Tablica s serijsko $tevilko je name3¢ena na
predniji strani pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje namesceno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektri¢ne
varnosti.

A\  Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
Ce ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati
z enakim kablom, zamenjavo pa mora izvesti
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektri¢cnega
udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblasceno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: pred izvajanjem katerega koli
vzdrzevalnega dela se prepricajte, da je aparat
izklopljen in izklju¢en iz elektricnega napajanja.
Da bi se izognili tveganju za telesne poskodbe,
nosite zascitne rokavice (nevarnost raztrganin)

in zasCitne Cevlje (nevarnost zmeckanin); aparat
premikajte v dvoje (za zmanjSanje obremenitve
telesa); ne uporabljajte parnih Cistilcev (nevarnost
elektricnega udara). Poskusi nestrokovnih
popravil brez pooblastila proizvajalca lahko
vodijo do zdravstvenih in varnostnih tveganj,
za katera proizvajalec ne odgovarja. Okvara ali
poskodba, nastala zaradi nestrokovnega popravila
ali vzdrzevanja, ne bo krita z garancijo, katere
pogoji so navedeni v dokumentu, ki je prilozen
aparatu.

A\ Za tid¢enje stekla vrat pecice ne uporabljajte
grobih in abrazivnih Cistil ali kovinskih strgal, saj
lahko opraskajo povrsino, zaradi Cesar lahko steklo
poci.

A\ Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil. - nevarnost opeklin.

A\ OPOZORILO: Pred menjavo lué¢i aparat
izklopite, saj lahko pride do elektri¢nega udara.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje g@ . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in
uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013
(v veljavni razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste
prispevali k preprecevanju skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Simbol g na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da je aparat
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v
zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Pecico predgrejte samo, Ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) $t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi z na¢inom nizke porabe aparata v skladu

z Uredbo (EU) 2023/826 so na voljo na naslednji povezavi:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.

. SR

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PazZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog




koris¢enja uredaja il
kontrola.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koriS¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez
nadzora.

A\ UPOZORENLJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejac¢ima. Decu mladu od
8 godina treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu
pod stalnim nadzorom.

A\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vreme susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan
za kori$¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

A\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje
od uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade
— postoji rizik od pozara. Budite narocito oprezni
prilikom spremanja masne hrane ili prilikom
dodavanja alkoholnih pi¢a—postojirizik od pozara.
Koristite rukavice za rernu za vadenje posuda i
pribora. Po zavrSetku peclenja, pazljivo otvorite
vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako napolje
pre nego Sto pristupite rerni — postoji rizik od
opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh na
prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena,
kako ne biste udarili u njih.

A\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze
od jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domadinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije
(npr. benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja —
postoji rizik od pozara.

nepravilno podesenih

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradniju, uklju¢ujuci dovod vode (ako postoji),
elektricne priklju¢ke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku. DrzZite decu
podalje od mesta ugradnje.  Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije ostetio
tokom transporta. U slucaju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora Cuvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujinog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon Sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove pre ugradnje
uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

A\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

A\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne
sme viSe da bude pristupacna — postoji rizik od
opekotina.

A\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

A\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce,
ne blokirajte minimalni razmak izmedu radne
povrsine i gornje ivice rerne — postoji rizik od
opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A\ Plotica se nalazi na prednjoj ivici peénice
(vidljiva je kada su vrata otvorena).

A\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visSepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektri¢ne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uticnice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je ostecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.




A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢isc¢enja ili
odrZavanja, vodite racuna da uredaj budeisklju¢en
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba
da uclestvuju dve osobe (manje opterecenje);
nikada ne koristite opremu za ciS¢enje parom
(postoji rizik od elektricnog Soka). Popravke
od strane nestru¢nih lica, za koje proizvodac
nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po
zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oSte¢enje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su
uslovi istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa
uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivha sredstva za
Cis¢enje ili oStre metalne strugace za (CiScenje
stakla na vratima rerne, jer mogu da ogrebu
povrsinu, $to moze dovesti do pucanja stakla.

A\ Proverite da li se uredaj ohladio pre nego 3$to
zapoclnete CiScenje ili odrzavanje. - opasnost od
opekotina.

A\ UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj pre zamene
sijalice — postoji rizik od strujnog udara.
ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom é'p . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
u skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013
(sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozZite proizvod na otpad,
pomodi cete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod pokazuje da se ovaj uredaj ne moze tretirati kao
komunalni otpad, ve¢ treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u slucaju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vaSem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze peci nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1.

The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the
following link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3INEKI

BAXJINBI MPABUJIA, AKI TPEBA
MPOYUTATU TA AKUX 4
AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM npunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb ix ans
NOAANbLUOro BUKOPUCTAHHA.

Y umx iHCTPYKLiAX Ta HA caMOMy Npunagi MicTATbCA
BaXNMBI nonepemkeHHA npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXgu BUKOHYBaTW. BMpoOOHMK He Hece
XKOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HeJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUiN 3 TexHikn 6e3neku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBuiibHe
HasawTyBaHHA efleMeHTIB yrpaBniHHA.

A\ He possonante maneHbkum gitam (oo 3
POKiB) niaxoauTn HagTo 6MM3bKO OO0 npuniagy.
He po3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 oo 8
POKiB) NigxoAnT HaaTo 6nn3bKo Jo npunagy 6e3
NOCTINHOro HarnAgy. [1o0 KOpUCTyBaHHA NPUIagoM
AONYCKalTbCA AiTU BiKOM Bif 8 pokKiB, ocobu 3
GI3MYHUMM, CEHCOPHMMU Y/ PO3YMOBUMU BalaMM,
a TaKoX ocobu, AKi He MaloTb JOCBIAY UM 3HaHb
LLOAO BUKOPUCTAHHA LUbOro Npunagy, TiNnbKn 3a
YMOBMW, LLO TaKi 0cObu oTpnmanu iHCTPyKLUii woao
6e3MneyHOro BMKOPUCTAHHA Npunagy, pPo3yMmitoTb
MOXNMBUIA PU3NK abo BUKOPUCTOBYIOTb NMpuniag
nig HarnAagom. He possonanTe AitaAM rpatmca
3 npunagom. it MOXyTb unctTUTM Ta
obcnyroByBaT! npwnag nuvwe nig  Harnagom
AOPOCNX.

A\ TIONEPEOXEHHA: Mig uyac BUKOPUCTaHHA
npwnag i Noro AOCTYrMHi YaCTUHWN HarpiBaloTbCA.
Cnig 6yt obepexHumn, WO6 He TOPKHYTMCA
HarpiBanbHUX enemeHTiB. [item fo 8 pokis
He MOXHa 3anuwaTty fnopyd i3 npunagom 6e3
NOCTINHOrO HarnAay.

A\ He 3anuwante npwunag 6e3 Harnagy, Komnw
cywnte npoayktu.  AKwo npunag npuaaTtHUn
ANA BUKOPUCTAaHHA OATUMKa, 3aCTOCOBYMTE TiNlbKN
TemnepaTtypHUN AaTuuK, AKUA PEKOMeHOO0BaHO
ANA Ui€l AyXoBoi Wwadu — iCHYE pU3MK BUHUKHEHHA
NoXeXi.

M\ He knapitb opar abo iHWi nerko3aiMuUCTi
mMaTepianu nobnusy npunagy, AOKU MOBHICTIO
He OXOJSIOHYTb BCi MOro KOMMOHEHTU — iCHY€E
PU3NK BUMHWKHEHHA MOXexXi. 3axgu OyabTe
obepexHi nig vaCc nNpuUrotyBaHHA CTpaB 3
BMKOPUCTAHHAM XMpy, onii abo npu pofaBaHHi
aNIKOroJIbHMX HaMNoIB — iCHYE PU3UK BUHUKHEHHA
noxexi. [lpwn gictaBaHHI nocygy W akcecyapis
KOPUCTYUTECA  MPUXBATKOIO. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 00epeXxHiCcTIo BigKpunTe ABepuATa,
wo6 A[O03BOAUTM MNOCTYNOBO BUNTU rapsyomy
noBiTpto abo napi, nepw HiXX HabAU3NTUCL [0
LAYXOBOI Wapu — iCHYE PU3NK OTPUMAHHA OMiKiB.
He 6noKynTe BEHTUNALiNHI OTBOPW ANA HArPiTOro




MOBITPA Ha NepefHi YacTVHI AyXOBOI Wadwu - iCHye
PU3VK BUHUKHEHHSA MOXeXi.

A\  Konu peepusTa AYXOBKUW  BigKpWUTI
3HaXOdATbCA Y HUXHbOMY  MMONOXEHHi
NUIbHYBATK, WO6 He BAAPUTUCH HAMMW.

A\ He 3anmwante npoayktyi abo roTosi cTpasu y
BMPOGI UM Ha HbOMY binbLUe HiX NPOTArOM OAHi€l
rognHun go abo nicnsa NPUroTyBaHHA.

AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Lleit npunaa He npuv3HauyeHuii
ONA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  NMPUCTPOEM
ONA NepeMUKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKpPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLINHOrO KepyBaHHS.
A\ Uei npvnag npusHayeHo AnA BUKOPUCTaHHA
B nobyToBmx i nopibHMx ymoBax, Hanpuknag
TaKMX: Yy KYXOHHMX 30HaX MarasuHiB, odicis Ta
iHWKX poboumx cepepoBul; Yy depmMepcbKmx
rocnofapcTBax; KMi€EHTaMn B roTensax, MoTensx,
XOocTenax i iHWNX XUTNOBUX NPUMILLEHHAX.

A\ 3ab60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATW NpuUnaj
ANA iHWuX uinen (Hanpuknag, AnA OnaseHHA
NPUMILLEHb).

abo
cnip

A\ Uein npuctpil  He  npu3HauYeHWi
AnA  nNpodecinHOro  BUKOPWUCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npwnag, 3a MeXKamMmu

NPUMILLEHHA.

A\ He 36epirante BnbyxoHebesneuHi abo ropioui
pevyoBUHN (Hanpuknag, 6eH3nH abo aepo30sbHMX
6anoHuuKiB) BcepeanHi abo nobnusy npunagy —
iCHY€e Hebe3neKa BMHUKHEHHSA NOXEX.

YCTAHOBJIEHHA
A\ BcraHoBeHHA | 06CIYroByBaHHA npunagy
NOBWHHO BWKOHYBaTUCb MNPWUHAMMHI  ABOMaA

ocobamn ANA YHUKHEHHA PU3MKY TpaBMyBaHHA.
Mig yac po3nakyBaHHA Ta BCTAHOBNEHHA npwiagy

BYKOPUCTOBYMTE 3aXMCHi pyKaBuLi - iCHYE pU3NK
nopisi..

A\ YcTaHOBREHHA,  BKIOUAOUM  MNifKIIOYEHHA
nopadi BoAN (3a HaFIBHOCTI) BMKOHAHHA

€NeKTPUYHUX 3'€f1HaHb | PEMOHT, Ma€ BVIKOHYBaTV
KBanipikoBaHnn nepcoHan. He pemoHTyinTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIONTe XXOAHY YacTUHY

npwunagy, AKWO B IHCTPYKUIl 3 ekcnayartauil
NPAMO He BKas3aHo, WO Ue HeobxigHo
3pobutn. He po3BonanTte AitAM HabnmXaTucb

[0 MicLA yCTaHOBNEHHA. Po3nakyBaBLum npunag,
nepesipTe, Y Ha HbOMY HEMAE MOLLKOAXEHb NiCNA
TPaHCNOPTYBaHHA. Y pasi BUHUKHEHHA Npobnem
3BEPHITbCA A0 npogaBua abo Hanbnmkyoro
LeHTpPY nicnAnpoaaxHoro ob6cnyrosyBaHHA. [Micna
BCTAHOBMEHHA 3alUWKN YNAaKOBKM  (NNacTuK,
NiIHOMONICTUPONOBI  €NeMEHTU TOWO) MOBUHHI
36epiratnca B HegoCTyMHOMY ANA Aiten Mmicui:
icHye Hebe3nekKa yayLlweHHs. MNepen NpoBeAeHHAM
6yab-AKMX PobIT 3 yCTAHOBMEHHA MNpwunag cnig
BIAKNIOUNTU Bi enekTpomMepeki ANA YHUKHEeHHS
PU3MKY ypaxeHHs enekTpryHUM cTpymoMm. Iig yac
YCTAHOBJIEHHA NpUAagy NnepeKkoHanTecs, WO BiH He
NepeTUCKAE Ta He NOLWKOOKYE Kabenb KNBNEHHS
— iCHY€ p13MK BUHUKHEHHA NOXeXi abo ypaxKeHHsA

enekTpocTpymoM. BmukanTe npunag nuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu NOro BCTAHOB/IEHHSA.

A\ Yci  cronspHi  poboTu  BMKOHYNTE [0
BOyQoOBYBaHHA npunagy B MebneBui Kopnyc i
nNpubepiTb YClo AepeB’AHY CTPYXKKY Ta TUPCY.

A\ He suiimainTe npwnag 3 niHononictypony Ao
MOMEHTY MIOro BCTAHOBJIEHHSA.

A\ Ticna BCTaHOBNEHHA Npunagy He MOBUHHO
Oyt pocTtyny AO WMOro AHa — IiCHYE puU3MK
OTPMMaHHA OMiKiB.

A\ He BcTaHoBRIONTE NpUnaj 3a 4eKopaTyBHMY
ABepUATaMN — iICHYE PU3UK BUHNKHEHHA NOXEXi.
A\ fkwo npwnap BCTaHOBREHMI Mig Poboy4oio
NOBEPXHElD, 3anuwTe MiHIMaNbHUA NPOCBIT MiXK
po60oUYO NMOBEPXHEID Ta BEPXHIM KPAEM AyXOBOI
wadu — iCHye pU3NK OTPUMAHHSA OMIKiB.
MNONEPEAXEHHA WOAO ENIEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ NacnoptHa Tabnuuka 3HAXOAUTbCA Ha
nepegHboMy Kpai AayxoBoi wadu (BUAHO, Konu
ABepuATa BigKpwTi).

A\ Cnig 3abe3neunT MOXNMBICTb Bif'€AHaHHA
npunagy B eneKkTpomepexi LUAAXOM
BMTATYBaHHA BUMKM (3a HAABHOCTI) 3 po3eTKkmM abo
3a gornomorot 6araTonosfiloCHOro nepemmnkaya,
BCTAHOBMEHOrO Mepes pPO3eTKOow  3rigHO 3
nNpaBuiaMy MOHTaXy efnieKTponpoBOAKN, KpimM
TOro, npunag mMae 6yTn 3a3emneHunin BignoBigHO
A0 HaLioOHaNbHUX CTaHAAPTIB eneKkTpobesneKku.
M\ He BMKOPUCTOBYMTE
NOAOBXYyBaui, po3rany»KyBaui abo nepexigHuKM.
Micna nigKknioyeHHA eneKkTPUYHI  KOMMOHEHTN
He MalTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BMKOPWUCTOBYMTE MNpunag, AKWO BU  MOKPI
abo 6ocoHiXK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYBaTMCA
UMM NpUnagiom Yy pasi MNOLWKOMKEHHA Kabento
XUBNEHHA abo BWIKKW, Ta Yy pasi HeHanexHol
po60Ty Npunagy abo NOWKOAPKEHHA UM NafiHHA.
VAN Ao Kabenb eNeKTPOXKMBIIEHHS
MOLWKOMPKEHWNI, CNif 3BEPHYTUCH A0 BMPOOHMKA,
cepBicHoro areHTa abo ocobu 3 noaibHot
KBanidikauieto Ana 3amMiHM Ha iGEHTUYHWUIA Kabenb,
W06 YHUKHYTW HeOe3NeKN —iCHY€E PU3NK ypPaXKeHHS
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

A\ Y pasi HeobXiAHOCTI 3aMiHU Kabenio XMBMEHHS,
3BEpHiTbCA [0 aBTOPM30BAHOrO CeEpPBICHOro
LeHTpYy.

YULWEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA

A\ MOMEPEOMEHHA: nepen 34iNCHEHHAM
TEeXHIYHOro 06cyroByBaHHA npunaay
nepeKOHaMTecn B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN
i BigKnoyeHUN Big Oxepena kueneHHsa. Llo6
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHA, BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHI pyKaBMYKM (pM3MK MNOPpi3y) Ta 3axucHe
B3yTTA (pU3nK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MaloTb 3[iNCHIOBATU [ABi NOAWHN (3MEHLLUEeHHS
HaBaHTaXKEHHSA); HIKONN He 3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI
YMLLEHHA Napoto (PU3NK YPaXKeHHA enekKTPUYHUM
CTPYMOM). HenpodecinHum pemoHT, He




[03BOJIEHNA BUPOOHMKOM, MOXKEe MaTu PU3NK
ANA 300poB’'A Ta 6e3neKkn, 3a AKUN BUPOOHUK
He Hece BignoBiganbHOCTI. byab-akun pedekr
ab0 NOWKOOPKEHHA, CNPUYMHEHI HenpodecCinHum
PEMOHTOM abo TeXHiYHMM O6CNYroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTbCA FapaHTi€l0, YMOBU AKOI 3a3HaYeHi
B JOKYMEHTI, LLIO MNOCTAYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

A\ He BrkopucToByInTe abpasuBHI OUNCHUKK Ta
roCTpi MeTaneBi CKpebKn Ana ounLEeHHs CKia Ha
ABepuaTax, OCKiNbKM BOHW MOXYTb MNOAPAMNaTH
NOBEPXHI0, YHAC/ILOK YOro CKI0 MOXe TPICHYTMW.

A\ Tlepw HiXX BUKOHyBaTM OBCIYroByBaHHA
abo ouulleHHA, nepeKoHaWTecsd, WO npunag
OXOJIOHYB. - iCHY€ Hebe3nekKa oniKiB.

A\ TOMNEPEOMEHHA: BUMKHITL npucTpin nepen
TUM, AK 34iINCHIOBATY 3aMiHYy NaMnn — iCHYE pU3NK
YparKeHHA eNeKTpUYHNM CTPYMOM.

YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHUin mMaTepian Ha 100% nignarae BTOPWHHIN nepepobui Ta
NO3HaYeHM CUMBONIOM g'p Tomy Ppi3Hi YacTVHWM YMakoBKW Chif,
yTUni3yBaT BiAnoBigasbHO Ta 3rigHO 3 MiCLEeBMMM NpaBuiaMu WoAo
yTrAi3adii Bigxodis.

YTUNISALIA NOBYTOBUX NPUJIAAIB

Llen npwnag BWroTtoBneHo 3 matepianis, AKi MiANAraloTb BTOPWUHHIN
nepepobui abo nNpraaTHi AnA NOBTOPHOrO BUKOPWUCTAHHA. YTunisyinte
noro BIAMOBIAHO A0 MicueBUX npasBua yTunisauii sigxopis.  [Ona
OTpMMaHHA AofaTKoBOI iHGopMauii Npo NOBOLXEHHs 3 MobyToBMMU
eNneKTPUYHUMI Npunagamu, 1X yTunisauilo Ta BTOPUMHHY nepepobKy
3BEPHITbCA 10 MiCLIeBMX OpraHiB, Cy6u yTunisauii nobyToBux Bigxoais
abo B MarasuH, ge Bu npugbanu npunag. Len npunag mapkoBaHO
BignoBigHO Ao €Bponencbkoi ampektusu 2012/19/€C, AupeKktusu
WOAO BiAMNPaLbOBAHOIO ENIEKTPUUHOIO N eNIeKTPOHHOrO 06s1agHaHHA
(WEEE) ta po PernameHnty 2013 poky npo Bigxoau enekTpuyHOro Ta
€NeKTPOHHOro obnafHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neuvBlUN MPaBUIIbHY
yTunisauilo Uboro npunagy, Bu JOrNoMoxeTe 3anobirTu HeraTVBHUM
Hacnilkam AnAa OOBKINnA Ta 340poB'A nogen. E CumBoONn Ha BUPOOGI
abo B cynpoBiAHin AOKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXKHa
yTunisyBatun Ak nobyTosi Bigxoaw, i Wo 1oro noTpibHo 34aBatv Ha
yTunisauiio Ao BigNoBiAHMX LEeHTpiB 360py BiAXoAiB AnA BTOPUHHOI
nepepobKy enekTPUYHOrO i eNIEKTPOHHOrO O6MafHAHHS.

PEKOMEHAALIIT LLOAO 3AOLWAIKEHHA
ENEKTPOEHEPTTI

MporpiBaiiTe AyxoBy wWwady nue ToAi, KoM Le BKasaHo y Tabnwmui
npurotTyBaHHA, abo B peuenTi. BuKopucToBYyNTe TEMHi NakoBaHi
abo emanboBaHi [EKO AN1A  BUMiKaHHSA, OCKINIbKM BOHWU Kpalie
nornvHatoTb Tenno. CTpasu, AKi NOTPebyioTb TPUBANOro NPUFOTYBaHHS,
NPOAOBXKYBaTMMYTb FOTYBaTMCA HABITb NiC/IA BAMKHEHHS IyX0BOi Wadwu.

OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Len npwunap signosigae: Bumoram wopo ekopmsanHy PernameHTty
€C 66/2014; Bumoram WOAO MapKyBaHHSA Knacy eHeproedeKTUBHOCTI
65/2014; BymMoram wWofo eKoausanHy Ans BUPOOGIB, WO CMOXUBaOTb
eHeprito, Ta onoxeHHAM Npo eHepreTuuHy iHpopmauito (Monpaska)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BiANOBIAHO A0 €Bponelicbkoro craHaapTty EN
60350-1.

IHdopMaLlito o0 BUKOPUCTAHHA NPUnagy B PeXKUMi HU3bKOTO
eHeprocrnoXxneaHHA BianosigHo Ao PernameHTy (EC) 2023/826 MoxHa
3HalTK 33 HAaCTYNHUM nocunaHHam: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Llein BMpi6 MiCTUTb enemeHTV OCBITIEHHA Knacy eHeproedeKTUBHOCTI

e LRI
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